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Observation Reflection 1

Use of the Target Language


On March 3, 2004, I observed a third year French class at Muncie Central High School. The class period was fifty minutes. The purpose of my observation was to examine the use of the target language (French) in the classroom. 


Approximately five minutes before the class period started, the students started to file into the room. The teacher would greet each student, however the greeting was in English. When the bell rang, the period began with a short vocabulary quiz. The directions for the quiz were given verbally, first in French and then in English. After the quiz, the remainder of the class time was spent reading from a short fiction book in French. The students read a passage and then the teacher translated it word by word until each student understood the meaning. There were many opportunities to ask questions, however the students always asked their questions in English. The language used in the teacher’s response varied, however most of the time she responded in English. 


The target language was only used during forty percent of the class time. The teacher tended to used the target language to give simple commands in the imperative and while reading from the book. She would try to give simple explanations of the story in French, but she would mix French and English in these explanations. The teacher used English to translate the story they were reading and to give any important directions, such as homework assignments. The greetings at the beginning of class were in English as well. The teacher transitioned between French and English very quickly, when she would switch to French the students appeared confused and started looking around the classroom to see if anyone else was understanding her. When the teacher tried to explain the story in French, the students did not pay attention and said that they did not understand any part of the story. 


The students used the target language less frequently than the teacher. The students probably spoke French ten percent of the time. Most of their questions were asked in English. They rarely even tried to form questions in French. The students used the target language was when they were called upon to read from the story. They also used the target language when they were told to try to phrase their question in French rather than English. The students did not willingly employ the target language.  


While the class was reading from the story and discussing it, the teacher incorporated several cultural side notes. She told the class about cultural customs that they might see in France. The teacher appeared to value the daily culture of French life and included that in her lesson. The teacher clearly thought that there are French equivalents for all English and vise versa. The target language was something to be learned via English.  The success of her classroom and lesson heavily relied on the used of English. Also, I think she underestimated the understanding of the students. She assumed her students were not capable of understanding French without a large presence of English. 


There were many opportunities that I saw for the target language to be used. Simple directions could have been given in French, commands and questions could be posed to the class in French. Also, when asking for a response the teacher could have been more insistent the students try to answer in French first. When the class was working on the story and explaining the plot, the class could have acted out the actions of the story instead of reiterating them in English. 


From this observation, I have learned that incorporating the target language in the classroom is not easy and takes patience and creativity. I noticed that some students tense up and become very confused when the target language is used. However, I do think that it is important to take every opportunity available to use the target language. 

